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 ه ١٤٤١ لاوش ٢٧ قفاولما ١٩/٦/٢٠٢٠ خيراتب ةعملجا ةبطخ

 اللهِا ة0ِبسَمَ نْمِ رُيذِحْكَحا
 

نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ
َ

 نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو ،هAَْإِ بُوتُغَو هُرُفِغْتَسَْنو هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هنيعتسنو هُدُمَْ
أ رِوشُُر

َ
أ تِائّيِسَ نْمِو انسِفُغْ

َ
X $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ

X يَدِاهَ لاَفَ لْلِضُْي نْمَوَ َُ
أو ،َُ

َ
أ دُهَشْ

َ
 نْ

Xإِ لا
X كَيشَِر لا هُدَحْوَ اللهُا $لاإِ ََ

X $دِن لاو لَْثمِ لاو هَيبِشَ لاو َُ
َ
أ لاو ةَ$ثجُ لاو $دحَ لاو ،

َ
X ءَاضعْ

َ
، 

أو
َ

أ دُهَشْ
َ

أ ةَ$رقُو اندَِئاقو انمَيظِعَو انبَيبِحَو اندَيِّسَ $ن
َ

Xوسُرَو هُدُْبقَ ادً$ممح اننِيُقْ
 نْمَ ،هبُيبِحَو هُُّيفِصَو ُُ

 يَِْرلخا لىإِ عِيا|ا دٍ$ممح اندِيِّسَ لَب مّْلِسَو لِّصَ $مهُ$للا .ارًيذَِنو اشًَِّربمُو اًيدِاه يَنمَِلاعْلِل ةًحَْمرَ اللهُا هُثَعَنَ
�ا ،داش$رلاو

$
لأِل $نسَ يِ

ُ
له َ$ينبَو ،حلافَلا قَيرِطَ ةِ$م

َ
لأا ةِوَفْصَو Xِِاء لَبو ،حاج$جا لَبُسُ ا

َ
 .باحصْ

أ
َ
أ ِّ�إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 ضِرِعْمَ في لِِئاقلا مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب ِ�فْغَو مْكُيصِو

أ﴿ سِاجّا لَب نِانتِمْلاِا
َ
أِب نِاسْنلإِا لَب هُمَعَِن رَكَذَفَ ١﴾; يِۡتَفَشَوَ انٗاسَِلوَ 2 يِۡنَيۡعَ ۥَُّل لعَنَۡ مَۡل

َ
 نْ

X لَعَجَ
X لَعَجَو تِايّثِرْمَْلا امهِِب صُِْربفُ يِْننَْيقَ َُ

X لَعَجَو هِيِرمِضَ في امّقَ هِِب بُِّرعَفُ اًناسِل َُ
 تُُرسَْي يِْنتَفَشَ َُ

لأاو قِطُّْجا لَب امهِِب يُنعِتَسَْيو هُرَغْعَ امهِِب
َ
  خِفْ$جاو بُِّْشرلاو لِكْ

Mes frères de foi, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 
l’égard de Allah Al-^Aliyyou l-^Adhim, Lui Qui dit, pour indiquer que les bienfaits accordés aux 
gens sont par Sa grâce : ce qui signifie : « N’est-ce pas que Nous lui avons accordé deux yeux ? 
Une langue et deux lèvres !? » Allah a ainsi indiqué à l’être humain les bienfaits qu’Il lui a 
accordés ; que c’est Lui Qui lui a accordé deux yeux avec lesquels il voit les choses visibles, Qui 
lui a accordé une langue avec laquelle il exprime ce qu’il a à l’esprit, Qui lui a accordé des lèvres 
qui cachent l’intérieur de sa bouche et dont il se sert pour prononcer, manger, boire et souffler. 

أ ﴾F نِۡيدَجَّۡلٱ هُٰنَۡيدَهَوَ﴿
َ

ِ$شرلاو يَِْرلخا قَِييرِطَ يْ  هِذِهَ $نإِ لَيقِ .را$جاو ةِ$نَلجا لىإِ يَِْنيدِّؤَمُْلا ّ
أ ةِيَرغِمُْلا نِْب دAِِوَلا في تَْلزََن تِايلآا

َ
�ا شٍْيرَقُ دِيدِانصَ دِحَ

$
 طَمِغَفَ اهيفِ لىاعَت اللهِا $قحَ عَرَْي مَْل يِ

  .معِْنمُْلاِب رَفََ±و اهرْكُشَْي مَْلفَ هُمَعَِن
Quant à la parole de Allah : 

 
 .٩-٨ / تكا ةروس ١
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 ﴾F نِۡيدَجَّۡلٱ هُٰنَۡيدَهَوَ﴿
elle signifie que Allah lui a montré la voie de bien et la voie de mal, les voies qui mènent au paradis 
ou à l’enfer. Il a été dit aussi que cette ‘ayah a été révélée au sujet de Al-walid Ibnou l-Moughirah, 
l’un des grands mécréants de Qouraych, qui n’avait pas observé ce qu’il avait eu comme obligations 
à l’égard de Allah ta^ala et n’avait donc pas été reconnaissant envers Allah pour ce qu’Il lui avait 
accordé comme bienfaits, il avait mécru en Celui Qui fait parvenir tout bienfait. 

 ةِمَعْجِّا هِذِهَ لَب مِعِْنمُْلا رُكْشُو ..معِْنمُْلا رِكْشُِل ةٌبَجِومُ ةٌمَيظِعَ ةٌمَعِْن نَاسّلِلا $نإِ ،نِاميلإِا ةَوَخْإِ
 نَوقُلِطْيُفَ ةِمَعْجِّا هِذِهَ لَب اللهَا رُكُشَْي لا نْمَ سِاجّا نَمِو ...اللهُا مَ$رحَ اميفِ الِهامعْتِسْا كِتَِْرب نُوكَُي
أ
َ
 مِلِسْمُـلا مُْتشَو بُذِكَلا نِاميلإِا ةَوَخْإِ كَِلذَ نْمِو ...مهُ ام يٌرثَِ±و هِِب قُطُّْجا مُهَُل زُويَُج لا امِب مْهُتََنسِْل
أو يَنمِلِسْمُـلا يََْنب ةِنَْتفِلا لُاعش¹ِْو ةُمَيمِ$جاو ةُبَيغِلاو قٍّحَ يِْرغَِب

َ
 ِ½اعمَ نْمِ كَِلذَ يِْرغَو مِكَلالاِبْ �مهُتُ$فذِ

  ...ناسّلِلا
Mes frères de foi, certes la langue est un bienfait éminent, il est donc un devoir d’être reconnaissant 
envers Celui Qui fait parvenir tout bienfait... Et la reconnaissance envers Lui au sujet de ce bienfait 
se fait en se gardant de l’utiliser dans ce que Allah a interdit... Il y a parmi les gens ceux qui ne sont 
pas reconnaissants pour ce bienfait et qui utilisent leur langue pour prononcer ce qui ne leur est pas 
permis de dire, et combien ils sont nombreux à le faire... Parmi les choses que Allah a interdites, 
mes frères de foi, il y a le mensonge, le fait d’injurier un musulman sans aucun droit, faire la 
médisance, faire la namimah ̶ c’est-à-dire rapporter les paroles des uns aux autres pour semer la 
discorde ̶, semer la zizanie entre les musulmans et leur nuire par des paroles ou commettre d’autres 
péchés de la langue encore... 

أ لىإِ لُصَِي نْمَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ مْهُْنمِو
َ
أ مِْلُّظلا بَِركْ

َ
 مْهُْنمِ دَحِاولا ىتََرفَ ..اللهاِب ذُايعِلاو رُفْكُلا وَهُو لاَ

أ لَدََب
َ

 اذإِ نْمَ مْهُْنمِ ..اللهِاِب ذُايعِلاو اللهِا مِْتشَ في ...هللا ةِ$بسَمَ في اهُلمِعْتَسَْي هِْيَلعَ اللهِا ةَمَعِْن مَظِّعَفُ نْ
أ مُقُزَْي $معُ اضرِّلا لِاح Àو بِضَغَلا لِاح في اللهَا ُّبسَُي نْمَ مْهُْنمِو ...اللهاِب ذُايعِلاو اللهَا $بسَ بَضِغَ

َ
 هُ$ن

  ...تَاهْيهَ ...مٌلِسْمُ
Il y a parmi ces gens-là, mes frères de foi, ceux qui arrivent à la plus grande injustice qui est la 
mécréance, que Allah nous en protège... Tu vois donc l’un d’entre eux qui, au lieu de manifester 
une grande reconnaissance pour ce bienfait accordé par Allah, utilise plutôt sa langue pour injurier 
Allah... pour insulter Allah, que Allah nous en protège… Il y a parmi eux aussi celui qui, lorsqu’il 
se met en colère, injurie Allah, que Allah nous en protège... Parmi eux, il y a celui qui insulte Allah, 
qu’il soit calme ou en colère, et qui prétend ensuite qu’il est musulman... Il ne l’est plus !!... 

أ دَقَتَقْاوَ قَ$دصَو نَمَاء نْمَ وَهُ مَلِسْمُْلا $نإِفَ امًلِسْمُ نُوكَُي لا اللهَا $بسَ نْمَ
َ

أ لا نْ
َ

 ةَدَابعِلا قُحِتَسَْي دَحَ
أ
َ

أو اللهُا لاّإِ عِوضُُلخاو عِوشُُلخاو لُِّلذَ$كحا ةََياهِن يْ
َ

 .. مَلاسْلإِا ضُقُْنفَ ام بَنَتَجْاوَ اللهِا لُوسُرَ ادً$ممح $ن
لأا دِحِاولا اللهِا مِيظِعْيَ لَب هُبَْلقَ دَقَقَ نْمَ مُلِسْمُـلا

َ
أو مِاو$|ا لَب بَجِاولا مَيظِعْ$كحا دِحَ

َ
 اللهَا $بسَ نْمَ امّ
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Xوْقَ لُبَقْفُ لاو نَيرِفِكالا نَمِ رَاصو مِلاسْلإِا نَمِ جَرَخَ اللهَا $بسَ نْمَ .. ِ$بِ امًظِّعَمُ نُوكَُي لا اذهَفَ
 دَعْنَ ُُ

أ" كَِلذَ
َ
أ مَْلو نَابضْغَ تُْنكُ ان

ُ
أ دْرِ

َ
أ نْ
َ
  "رَفُكْ

Celui qui injurie Allah n’est pas musulman. Certes un musulman est quelqu’un qui a cru que le seul 
Qui mérite l’adoration, c’est-à-dire l’extrême limite de la crainte et la soumission, c’est Allah, et 
que Mouhammad est le messager de Allah, et qui s’est gardé de tout ce qui contredit l’Islam... Un 
musulman, c’est quelqu’un qui a attaché son cœur à vénérer Allah, Al-Wahidou l-‘Ahad, de la 
vénération qui est obligatoire, en permanence. Quant à celui qui profère des blasphèmes à l’encontre 
de Allah, celui-là n’est pas quelqu’un qui vénère Allah.... Celui qui a insulté Allah est sorti de l’Islam 
et s’est retrouvé au nombre des mécréants et l’on n’accepte pas de lui après cela sa parole quand il 
dit : « Mais moi j’étais en colère et je ne voulais pas commettre la mécréance. » 

أ مِلاسْلإِا ءُامَلعُ َ$يَنب دْقَفَ
َ

 قَطُّْجا دَ$معَيَ نْإِ رِفْكُلا في عِوقُوُلا نَمِ هِيجِْنفُ لا ابًضِلذ صِخْ$شلا نَوْكَ $ن
أ ،رفْكُلاِب

َ
 ءِامَلعُ نْقَ ُّيوِوَ$جا ظُفِالحا لَقَغَ دْقَفَ ،نٍاسِل قِْبسَ نْقَ هُْنمِ كَِلذَ لُوصُحُ نْكَُي مَْل نْإِ يْ

أو ةِ$يفِنََلحا
َ
أ كَِلذَ لَب مْهُ$رقَ

َ
|وَ لَب نٌاسْنإِ بَضِغَ وَْل هُ$ن

َ
أ هِِ

َ
X لَاقفَ ادًيدِشَ ابًضَْر هُبَضََرفَ هِمِلاغُ وْ

 رُخَاء َُ
أ
َ
  ،رَفَكَ ادًمِّعَتَمُ لا لَاقفَ امًلِسْمُ تَسَْل

En effet, les savants de l’Islam ont indiqué que si quelqu’un est en colère, il n’est pas sauvé de la 
mécréance s’il prononce une parole de mécréance volontairement, c’est-à-dire lorsque cela ne s’est 
pas produit de lui par lapsus. Le hafidh An-Nawawiyy a rapporté des savants hanafites en 
approuvant leurs propos, que si quelqu’un se met en colère contre son enfant et qu’il le frappe 
durement et qu’une autre personne lui dit : « N’es-tu pas musulman ?! » s’il répond : « Non » 
volontairement, il aura mécru. 

أ ءِامَلعُلا ءِلاؤُهَ مِكَلا نَىعْمَو
َ

|وَ لَب ادًيدِشَ ابًضَغَ بَضِغَ اذإِ مَلِسْمُـلا $ن
َ
 بِبَسَِب ادًيدِشَ ابًضَْر هُبَضََرفَ هِِ

X لَاقفَ هِبِضَغَ ةِ$دشِ
أ ةِوَسْقَلا هِذِهَِب هُبُضَِْرت فَْيكَ رُخَاء صٌخْشَ َُ

َ
لأِ امًلِسْمُ تَسَْل

َ
أشَ نْمِ $ن

ْ
 مِلِسْمُـلا نِ

أ
َ

|وَْلِل دِيدِ$شلا بِْ$ضرلا في ىدَامتَفَ لاو امًيحِرَ نَوكَُي نْ
َ
 بُاوجَ نَكافَ ابًضِلذ صُخْ$شلا نَكا ن¹ِْو ِ

أ )لاَ( بِرِاضّلا
َ

أ يِْرغَ نْمِو نٍاسِل قِْبسَ يِْرغَ نْمِ امًلِسْمُ تُسَْل يْ
َ

 لاو رُفُكَْي هُ$نإِفَ $نجُيَفَ هُيَقْوَ دَقِفْفَ نْ
X ارًذْعُ هُبُضَغَ نُوكَُي

َ
. 

La signification de la parole de ces savants est que si un musulman se met dans une grande colère 
contre son enfant et le frappe durement à cause de sa grande colère et que quelqu’un d’autre lui dit 
alors : « Comment le frappes-tu aussi durement ? N’es-tu pas musulman ? » Car être miséricordieux 
et ne pas se laisser aller à frapper durement un enfant, même si on est en colère, cela fait partie de 
ce qui est digne d’un musulman. Par sa réponse « Non », sans que cela soit par lapsus ni en ayant 
perdu la raison de sorte à être fou, celui qui a frappé a dit qu’il n’est pas musulman, il a commis 
ainsi de la mécréance et sa colère n’est pas une excuse pour lui. 

لأا لَب ةًرَوصُقْمَ تْسَْيَل اللهِا ةُ$بسَمَ ..ناميلإِا ةَوَخْإِ عِيمَ اوهُبَِتْناوَ
َ
ل
ْ
 ةِقَوُّسلا يََْنب ةِفَورُعْمَْلا ةِهَيفِ$سلا ظِاف

أو
َ
أ( وأ )ك$برَ نْعَْلِي( ةِ$يمِّاعلا ةِغَُّللاِب مْهِضِعْنَ لِوْقَكَ طْقَفَ ةِهَاف$سلا لِهْ

ُ
 لَْب اللهِاِب ذُايعِلاو )ك$برَ تْخ
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 لىاعَت هAَِْإِ اللهِاِب قُيلَِي لا ام ةُبَسِْن هِيفِ ظٍفَْل ُّكُل ...هللا لىإِ صِقْ$جا ةُبَسِْن هِيفِ ظٍفَْل ُّكُل هَِي اللهِا ةَ$بسَمَ $نإِ
|وَلا لىاعَت اللهِا لىإِ بُسُْنَي نْمَكَ

أ ََ
َ
أ ةَجَوْ$زلا وِ

َ
أ مَجَْلحا وِ

َ
أ مَسْلِجا وِ

َ
لأا وِ

َ
أ ءَاضعْ

َ
أ كَْل$شلا وِ

َ
أ نَكامَلا وِ

َ
 وِ

أ نَوْ$للا
َ
أ بَعَ$كحا وِ

َ
أ زَجْعَلا وِ

َ
 .ينقِوُلخْمَلا تِافصِ نْمِ وَهُ ام $Úُو لَهَْلجا وِ

  
Prêtez bien attention, mes frères de foi... injurier Allah ne se limite pas à prononcer les paroles 

vulgaires connues chez les gens impudents, il y a aussi le genre de paroles telles que la parole, dite 
dans le dialecte « yal^an rabbak » qui signifie « maudit soit ton Seigneur » ou « oukht rabbak » qui 
signifie « la sœur de ton Seigneur », que Allah nous en garde... En fait, injurier Allah consiste en 
tout propos qui attribue une imperfection au sujet de Allah ; injurier Allah consiste en tout propos 
qui attribue à Allah ce qui n’est pas digne de Lui, comme par exemple attribuer à Allah d’avoir un 
enfant, ou une épouse, ou d’avoir une quantité, ou d’être un corps, ou d’avoir des membres, ou 
d’avoir une forme, ou d’être dans un endroit, ou d’avoir une couleur, ou d’être touché par la fatigue, 
ou l’incapacité, ou l’ignorance, ainsi que toutes les caractéristiques des êtres créés. 

أِب سِاجا ضِعْنَ لِوْقَِب نِاميلإِا ةَوَخْإِ اوُّتَرغْيَ لاو
َ

�ا $ن
$
 جُرُيَْخ لاو رُفُكَْي لا هِِناسلِِب اللهَا ُّبسَُي يِ

أ انًمِؤْمُ هُبُْلقَ نÜَو مِلاسْلإِا نَمِ جَورُُلخا دِصِقْفَ مَْل نْإِ مِلاسْلإِا نَمِ
َ
أ وْ
َ

 ذُخَاؤُي لا احًزِام اللهَا $بسَ نْمَ $ن
لأِ كَِلذَو لٌطِاب لٌطِاب لٌطِاب مَكَلالا اذهَ $نإِفَ

َ
 لّىصَ اللهِا لِوسُرَ لِوْقَلِ فٌلِامُخو لىاعَت اللهِا لِوْقَلِ فٌلِامُخ هُ$ن

لأا عِاجْملإِ فٌلِامُخو مَ$لسَو هِْيلع اللهُا
ُ
  .ة$م

Ne soyez pas trompés, mes frères de foi, par la parole de certains qui disent que celui qui injurie 
Allah n’a pas commis de mécréance et n’est pas sorti de l’Islam s’il n’avait pas voulu sortir de 
l’Islam et que son cœur était resté ferme sur la foi ; ou que celui qui injurie Allah en plaisantant 
n’aurait pas de compte à rendre pour cela. En effet, ces propos sont faux, faux et archi faux, car ils 
sont en contradiction avec la parole de Allah ta^ala, en contradiction avec la parole du Prophète 
salla l-Lahou ^alayhi wasallam, en contradiction avec l’unanimité des savants. 

أفَ
َ
 ةَمَِكَْ اوُلاقَ دۡقَلَوَْ اوُلاقَ امَِ Mَّٱِب نَوفُِليَۡ﴿ لىاعَتو كَرَابَت انُّبرَ لَاق دْقَفَ لىاعَت اللهِا لِوْقَلِ هُتُفََلامُخ امّ
Xوْقَو ،رِفْكُلا ةَمَكَِل مْهِِلوْقَِب رِفْكُلاِب مْهِْيَلعَ اللهُا مَكَحَ دْقَفَ ٢﴾مۡهِمِٰلَسِۡإ دَعۡبَْ اورُفَكَوَ رِفۡكُلۡٱ

ُُ 
أسَ نِئلَوَ﴿

َ
أ لۡقُ بُۚعَلَۡنوَ ضُونَُ اَّنكُ امََّنِإ َّنلُوقُلََ مۡهُلَۡ

َ
 p qَ نَوءُزِهۡتَسَۡت مۡتُنكُ ِۦلِوسُرَوَ ِۦهِتٰيَاءَوَِ Mَّٱِب

 ٣﴾مۚۡكُِنٰمَيِإ دَعۡبَ مُترۡفَكَ دۡقَْ اورُذِتَعۡتَ
Quant à la contradiction avec la parole de Allah ta^ala, Notre Seigneur tabaraka wata^ala a 

dit ce qui signifie : « Ils jurent par Allah qu’ils n’ont pas dit [ce qu’ils ont proféré], mais ils ont 
bien dit la parole de mécréance et ils ont montré leur mécréance après avoir montré l’Islam. » 
Allah les a donc jugés mécréants pour avoir dit la parole de mécréance. Mais également avec la 

 
 .٧٤ / ةبوكحا ةروس ٢
 .٦٦-٦٥ / ةبوكحا ةروس ٣
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parole de Allah qui signifie : « Si tu les interrogeais, ils diraient : "Certes, nous ne faisions que 
jouer et plaisanter", dis : "Est-ce de Allah, de Ses signes, de Ses messagers dont vous vous 
moquiez ?! Ne vous excusez pas, vous avez montré votre mécréance après avoir montré la 
foi." » 

أوَ
َ
 مAُكَلتFَََ دَْبعَلا Aنإِ" مُلاسلاو ةُلا$صلا هِْيلع لَاق دْقَفَ مَلسو هيلع اللهُا لّىصَ بِِّي$جا لِوْقَلِ هُتُفََلامُخ امّ
أَب اهَِب ىرََي لاَ ةِمَكَِللاِب

ْ
 مَلسو هيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لُوسُرَ َ$يَنب ٤ها "افًيرِخَ يَنعِْبسَ رِاجّا فِي اهَِب يوِهْفَ اسً

أ ثِيدَِلحا اذهَ في
َ

X ةً$راض اهارَي لا وَهُو ةَمَكَِللا لُوقُفَ دَْبعَلا $ن
 ةًنَسَ يَنعِْبسَ ةَفَاسمَ Xِِونُُِزل ةٌبَجِومُ اه$نكَِل َُ

 هيلع اللهُا لّىصَ بِِّي$جا نِعَ دَرَوَ دْقَفَ مِلاسْلإِا لىإِ اهْنقَ عْجِرَْي مَْل نْإِ ارًفْكُ ةِمَكَِللا نِوْكَلِ مَ$نهَجَ في
أ مَ$لسو

َ
أو امًخ يَنعِْبسَ ةُفَاسمَ مَ$نهَجَ هَىتَْنمُ $ن

َ
  .رُفِكالا $لاإِ هُُلصَِي لا نَكامَْلا اذهَ $ن

Quant à la contradiction avec la parole du Prophète, il a été rapporté que le Prophète salla l-Lahou 
^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : « Certes, il arrive que quelqu’un dise une parole dans laquelle 
il ne voit pas de mal mais à cause de laquelle il chutera en enfer pendant soixante-dix 
automnes. » Le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a donc indiqué dans ce hadith 
qu’il est possible que quelqu’un dise une parole qu’il ne voit pas comme étant nuisible pour lui-
même, mais qui le fera chuter pendant soixante-dix ans en enfer du fait que sa parole était de la 
mécréance, s’il ne revient pas à l’Islam. Il est rapporté du Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam 
que le fond de l’enfer est à une distance de soixante-dix ans de chute et que cet endroit ne sera atteint 
que par les mécréants. 

أو
َ
لأا عَاجْمإِ ُّكِيلِاْلما ضٌايَقِ éِاقلا لَقَغَ دْقَفَ عِاجْملإِِل هُتُفََلاَمُخ امّ

ُ
 ثُْيحَ اللهَا $بسَ نْمَ رِفْكُ لَب ةِ$م

أ فَلاخِ لا "فَىطَصْمُْلا قِوقُحُ فِيرِعْتَِب افَشِّلا هِِباتكِ في لَاق
َ

 "رٌفِكا يَنمِلِسْمُْلا نَمِ لىاعَت اللهِا $باس $ن
 .ها

Quant à la contradiction avec l’unanimité des savants, le Qadi ^Iyad le Malékite a rapporté 
l’unanimité de la communauté sur la déclaration de mécréance de celui qui injurie Allah, lorsqu’il 
a dit dans son livre Ach-Chifa biTa^rifi Houqouqi l-Moustafa : « Il n’y a pas de divergence que 
celui qui insulte Allah ta^ala parmi les musulmans est devenu mécréant. » 

أ رْذَحْافَ
َ

îِ أ لَْبقَ عِْ$شرلا نِايزمِِب كَمَكَلا نْزِوَ مِكَلالا في لِهُاس$تلا نَمِ مَلِسْمُْلا
َ

تخ نْ
ُ

 كَمِفَ نْمِ هُجَرِْ
ِ هۡيلََ qَِّإ لٍوۡقَ نمِ ظُفِلَۡي اَّم﴿ لىاعَتو كَرَابَت انُّبرَ لَاق دْقَفَ نِكَالمَْلا هُبُتُكَْي ادًمِخ هِِب ظُ$فَلتَيَ ام $كُل $نإِفَ
أ ٥﴾� دٞيِتعَ بٌيِقرَ

َ
 كَْيَلعَ ا$م¹ِو كََل ا$مإِفَ دٌيتِعَو بٌيقِرَ نِكَالمَْلا هُبُتُكَْي نُاسْنلإِا هِِب قُطِْنفَ ظٍفَْل ُّكُل يْ

  .كِناسِل نْقَ لٌوؤُسْمَ كَ$نإِفَ حِيبِقَلا نَمِ هِيِْرغَو رِفْكُلا نَمِ كََناسِل ظْفَحْاف
Alors prends bien garde, mon frère musulman, de tomber dans le laisser aller dans la parole, et 

pèse tes paroles avec la balance de la Loi de l’Islam avant de les prononcer, car tout ce que l’esclave 
 

 .يذمترلا هاور ٤
 .١٨ / ق ةروس ٥
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dit volontairement est inscrit par les deux anges. Notre Seigneur Allah tabaraka wata^ala dit ce qui 

signifie : « Pas une parole qu’il prononce sans qu’il ait auprès de lui Raqib et ^Atid. » C’est-à-
dire que toutes les paroles que l’être humain dit, les anges Raqib et ^Atid les inscrivent. Elles seront 
donc soit en ta faveur, soit contre toi. Alors protège ta langue de dire la mécréance et d’autres choses 
laides encore, car certes, tu es responsable de ta langue. Je demande à Allah tabaraka wata^ala 
qu’Il nous protège afin de rester sur l’Islam, qu’Il protège nos organes de tomber dans la 
désobéissance à Allah, certes ne réussira que celui à qui Allah accorde la réussite. 

أ
َ

أسْ
َ
أ لىاعَتو كَرَابَت اللهَا لُ

َ
 قُ$فوَمُْلاو اللهِا ةِيَصِعْمَ في عِوقُوُلا نَمِ انحَرِاوجَ ظَفَْيَحو انمَلاسْإِ انْيَلعَ ظَفَْيَح نْ

أو اذهَ .اللهُا هُقَ$فوَ نْمَ
َ

 هللا رُفِغْتَسْ
 

 : ةيناكخا ةبطلخا

نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ
َ

أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَوَ ،هركشنو هيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعِتَسَْنوَ هُدُمَْ
َ
 نْمِوَ انَسِفُغْ

أ تِائَِّيسَ
َ

X $لضِمُ لاَفَ اللهُا دِهْفَ نْمَ ،اجَِامَقْ
X يَدِاهَ لاَفَ لْلِضُْي نْمَوَ َُ

 اندِيِّسَ لَب مُلاسّلاو ةُلاصّلاو ،َُ
لأا دِعْوَلا قِدِاصلا دٍ$ممح

َ
أ نْقَ اللهُا éَِرَو .ينلِسَرْمُْلاو يَنيِّبِ$جا هِِناوخْإِ لَبو يِنمِ

ُ
 لِاءو يَننِمِؤْمُْلا تِاه$م

أ نَيدِشِارلا ءِافَلُلخا نِعَو نَيرِهِاطّلا تِْيكَا
َ

õ لأا نِعَو عٍَِّليو نَامْثقُو رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدِتَهْمُلا ةِ$مِئ

َ
õ 

أو عِِّيفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينحَ
َ

لأا نِعَوَ دَحَْم
َ
أ يَنلِحا$صلاو ءِاAوْ

َ
أ �إف اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
 ِ�فْغَوَ مْكُيصو

  .هُوقُ$يافَ مِيظعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب
 
 Mََّٱ َّنِإ﴿ لَاقف مِيركلا هِيِّبن لب مِلا$سلاو ةِلا$صلاب مُْ±رَمأ ،مٍيظع رٍمْأب مُْ±رَمأ اللهَا $نأ اومَلعاو

أٰيَۚ بَِِّّلٱ ََ� نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 لَب لِّصَ $مهُ$للَا .٦﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 كْرِابو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لَب تَْي$لصَ امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لَبو دٍمّمح اندِيِّسَ
±رَاب امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍمّمح اندِيِّسَ لب

ْ
 كَ$نإِ مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لب تَ

أٰيَ﴿ لىاعت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِج دٌيحَِم
َ
 مَوَۡي � مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت
َ
 مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا$نإِ $مهُ$للَا ،٧﴾¤ دٞيدِشَِ Mَّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب
أ في انفَاسِْر¹وَ انَبَوُنذُ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننِمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

َ
لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ

َ
 في انِتاء ان$برَ تِاومْ

 لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا $مهُ$للا رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا Àوَ ةًنَسَحَ ايْنُّ|ا
 

 .٥٦ / بازحلاا ةروسُ ٦
.١-٢ لحا ةُرَوسُ / 

ْ
جَِّ   7  
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أ ام انفِكْاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا $مهُ$للا يَّنلِضِمُ
َ
 خَْي$شلا زِجْا $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام $شَر انَقِوَ ان$مهَ

أَي اللهَا $نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا$نقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ
ْ
 يذِ ءِاتَي¹ِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ ùَرْقُلا
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ$ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مُْ±رِمْ

َ
 مِقِ

 .ةَلا$صلا


